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EXPLODED VIEW
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PARTS LIST

ITEM NO. PART NO. DESCRIPTION QTY
1 311211936 Cord retainer 2

2 322011635 Screw 6

3 341101936A Gun holder 1

4 322011628 Screw 10

5 311201936 Upper handle assembly 1

6 333011936 Hose hook 1

7 341001936 Front panel assembly 1

8 364103615 Power cord 1

9 342011635 Cap 1

10 341031936 Soap tank 1

11 34900365 Suction hose 21

12 311301936 Wheel assembly 2

13 331041936 Lower handle 1

14 32222301A Nut 4

15 342111936 Shock pad 2

16 341161635 Foot pad 1

17 311043615 Accessory assembly 1

18 311343615 Decorative cover 1

19 341081936 Left housing 1

20 311601936 Controller 1

21 341091936 Right housing 1

22 311221936 Switch box 1

23 341171936 Light cover 1

24 341013615 Loudspeaker cover 1

25 341403615 Air cover 1

26 332031936 Water oulet connector 1

27 311231635 Water inlet connector 1

28 311083615 Motor 1

29 341411936 Water retaining cover 1

30 311013615 Housing assembly 1



TOLL-FREE HELPLINE: 1-855-345-3934 

Printed in China on 100% Recycled Paper

Greenworks Tools
PO Box 1238

Mooresville, NC 28115
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FAMILIARÍCESE CON SU LAVADORA A PRESIÓN

ARTICULO NO. DESCRIPCIÓN ARTICULO NO. DESCRIPCIÓN
1 Pistolan 8 Tanque para detergente
2 Para rocío 9 Salida de agua
3 Rueda 10 Entrada de agua
4 Manguera de alta presión 11 Retenedor de cable
5 Conjunto del panel delantero 12 Soporte de la pistola
6 Cordón de alimentación 13 Gancho de la manguera

7 Encendido y apagado
automáticos

Para usar con seguridad este producto es necesario comprender la información que se presenta 
en la herramienta y en el presente manual del operador, así como tener conocimiento del 
proyecto que se intenta efectuar. Antes de usar este producto, familiarícese con todas las carac-
terísticas de funcionamiento y las reglas de seguridad. Vea ka figura 2.
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LISTADO DE EMBALAJE

DESCRIPCIÓN PIEZA Nº FIGURA QTD

Lavadora a presión 5107502 1

Asa superior 311201936 1

Retenedor de cable 341001936 1

Gancho de la manguera 312001936 1

Conjunto del panel de 
punta de rociado (punta 
de rociado incluida).

31145363 1

Pistola y varilla                                                                                             311211936+341013231 2

Soporte de la pistola 341101936 1

Gancho de la manguera 333011936 1

Punta de pulverización 33201671 1

Tornillo  322011628 4

Tornillo  322011635 2

Tornillo  322021635 2

Arandelas 32908301A 2

Arandelas 32913847 2
Pivotes de enganche 32229301A 2
Eje de la rueda 332201936 2

Cordón de alimentación 364103615 1

Manguera de alta presión 311331936 1

Ruedas 311301936 2

Manuel d’instruction 388013615 1
Guía de inicio rápido 388023615 1
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ENSAMBLAJE

DESEMPAQUETADO 
Es necesario ensamblar este producto.

•	Saque cuidadosamente el producto y los accesorios de la caja. Asegúrese de encontrar 
todos los artículos mencionados en el listado de embalaje.

•	Revise el producto cuidadosamente para asegurarse de que no se quebró o dañó durante el 
envío.

•	No deseche el material de empaque antes de inspeccionar cuidadosamente el producto y de 
hacerlo funcionar satisfactoriamente.

•	Si hay alguna pieza dañada o faltante, sírvase llamar al 1-855-345-3934 para recibir ayuda.

A D V E R T E N C I A
No use este producto si a la hora de desempaquetarlo cualquiera de las piezas mencionadas en 
el Listado de Embalaje se encuentra ya ensamblada al producto. Las piezas que se mencionan 
en esa lista no han sido ensambladas por el fabricante y es necesario que el cliente las 
ensamble. El uso de un producto que pudiera haber sido ensamblado inadecuadamente podría 
resultar en lesiones personales graves.

A D V E R T E N C I A
Si falta alguna pieza o está dañada, no opere este producto hasta reemplazar la pieza. Usar 
este producto con piezas dañadas o faltantes podría resultar en lesiones personales graves.

A D V E R T E N C I A
No conecte la fuente de alimentación hasta haber terminado el ensamblaje. No cumplir estas 
instrucciones podría provocar arranques accidentales y posibles lesiones personales graves.

A D V E R T E N C I A
No intene modificar este producto ni crear accesorios que no han sido recomendados para ser 
usados con este producto. Tales alteraciones o modificaciones consisten en mal uso y prodrían 
resultar en condiciones peligrosas con posibles consecuencias de lesiones personales graves.
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MONTAJE DE LA RUEDA Vea ka figura 3.

•	Inserte el eje a través de la rueda, el armazón del aparato y luego la arandela.
•	Inserte un pasador de chaveta a través del orificio en el eje para fijarlo. Repita la misma 

operación con la segunda rueda.

ENSAMBLAJE

Fig. 3

MONTAJE DEL CONJUNTO DEL PANEL DELANTERO Y SOPORTE DE LA PIS-
TOLA Vea ka figura 4.

•	Alinee las mangas de tornillo con los agujeros en el mango superior y empuje.
•	Coloque el tornillo girando hacia la derecha (no incluido) hasta que el tornillo quede apretado.

MONTAJE DEL GANCHO DE LA MANGUERA Vea ka figura 4.

•	Alinee el extremo superior del gancho de la manguera con los orificios en la trasera del panel 
frontal.

•	Inserte el gancho de la manguera en el orificio y empuje.
•	Alinee el extremo inferior del gancho de la manguera con el clip en la trasera del panel 

frontal.

Fig. 4

Pivotes de enganche
Arandelas

Eje de la rueda
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ENSAMBLAJE

MONTAJE DE LA ASA DE  Vea ka figura 5.

•	Mantenga pulsado los botones en ambos lados del conjunto superior de mangos mientras 
desliza el mango para el marco inferior.

NOTA: Antes de utilizar el aparato, y para mantener el asa en su lugar, tire hacia arriba de esta 
hasta que el botón de bloqueo quede trabado en las ranuras de bloqueo. 

CÓMO ENSAMBLAR LA VARA PARA ROCÍO  Vea ka figura 6.

•	Empuje el extremo de la varilla de pulverización para el conjunto del gatillo y gire en el 
sentido horario para sujetar.

•	Tire de la vara para rocío para comprobar que está asegurada adecuadamente.

Fig. 5

Fig. 6

b

a

Botón de bloqueo

Ranuras de bloqueo
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ENSAMBLAJE

MONTAJE DE LA MANGUERA DE ALTA PRESIÓN  Vea ka figura 7.

•	Alinear la manguera de presión con el mango del gatillo y empuje hacia arriba y en posición.
•	Con manguera empujado en su posición en el mango del gatillo seguro en su lugar girando el 

bloqueo de la manguera hacia la derecha hasta que esté completamente apretado.

NOTA: Para instalar más fácilmente la manguera en el aparato o disparador se recomienda 
aplicar presión de la hidrolavadora o detergente para vajilla a la junta de goma de cada 
extremo de la manguera, lo que permitirá una instalación más sencilla y un mejor ajuste.

•	Instale y ajuste el extremo de la manguera de jardín al conector de entrada de agua.

Fig. 7
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ENSAMBLAJE

CÓMO CONECTAR LA MANGUERA DE JARDÍN  Vea ka figura 8.

P R E C A U C I Ó N
Obedezca siempre los reglamentos locales al conectar mangueras a las tuberías de 
abastecimiento de agua. Algunas municipalidades imponen restricciones contra la conexión 
directa al suministro público de agua potable para evitar la retroalimentación de productos 
químicos. Generalmente es permitida la conexión directa a través de un tanque receptor.

•	Desenrolle la manguera de jardín.

NOTA: Debe haber por lo menos 3 m ( 10 pies) de manguera de jardín sin restricción entre la 
entrada de agua y el grifo para la manguera de jardín o válvula de cierre (tal como un conector 
de cierre en “Y”).

•	Deje correr el agua por la manguera durante 30 segundos para eliminar posibles residuos 
que se encuentren en ella.

•	Inspeccione el tamiz en la entrada de agua j.
•	Si el tamiz está dañado, no use la máquina hasta reemplazarlo.
•	Si el tamiz está sucio, límpielo antes de conectar la manguera de jardín a la máquina.
•	Manteniendo apagado el grifo de la manguera, conecte el extremo de la manguera de jardín 

a la entrada de agua. apriete a mano sólo.

j Fig. 8Manguera de jardín
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FUNCIONAMIENTO

A D V E R T E N C I A
No permita que la familiarización con el producto se convierta en descuido. Recuerde que un 
descuido por una fraccion de segundo es suficiente para producir lesiones graves.

A D V E R T E N C I A
Use siempre protección para los ojos con cubiertas laterales y viñetas que indiquen que cumple 
la norma ANSI Z87.1. No hacerlo podría resultar en que objetos siendo lanzados golpeen sus 
ojos y posiblemente provoquen lesiones graves.

A D V E R T E N C I A
No use accesorios o utensilios no recomendados por el fabricante del producto. Usar accesorios 
o utensilios no recomendados podría resultar en lesiones personales graves.

A D V E R T E N C I A
Nunca dirija el chorro de agua hacia otras personas ni animales o dispositivos eléctricos. No 
obedecer esta advertencia podría producir lesiones graves.

APLICACIONES
Puede usar este producto para los propósitos listados a continuación:

•	Limpieza de lanchas, coches, camiones, motocicletas, muebles para patios, parrillas, 
revestimientos de paredes exteriores, entradas, patios y cubiertas.

DETERGENTE AÑADIR Y USO
Use solamente detergentes diseñados para lavadoras a presión; los detergentes comunes para el 
hogar, ácidos, alcalinos, blanqueadores, solventes, materiales inflamables y las soluciones para 
us  industrial pueden dañar la bomba. Muchos detergentes podrían requerir ser mezclados antes 
de su utilización. Prepare la solución para limpieza de acuerdo a las instrucciones en la botella de 
solución.

APLICACIONES Vea ka figura 9.
El jabón es aplicado en virtud del volumen de baja presión alta para un rendimiento óptimo.
El jabón no se puede aplicar a alta presión con esta máquina.
El jabón o detergente solo puede aplicarse en este aparato una vez instalada la punta para jabón 
(75 º) negra.

Para Añadir:

•	Coloque montante de presión en una.
•	Superficie plana Quita tapa del tanque de.
•	Detergente Vierte detergente en el tanque.
•	Coloque de nuevo la tapa.
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FUNCIONAMIENTO

P R E C A U C I Ó N
Utilice detergentes aprobados solamente para lavadoras de presión. No utilice blanqueador, 
cloro o algún detergente que contenga acido.

Para Usar:

•	Conecte la punta de pulverización de detergente de jabón en el conector de la lanza.
•	Presione el gatillo de la pistola y el detergente saldrá automáticamente por la punta de 

pulverización de aspersión.

NOTA: Para evitar derramar accidentalmente detergente fuera del tanque use un embudo, si 
es necesario. Si se derrama detergente durante el proceso de llenado, asegúrese de limpiar la 
unidad y secarla antes de continuar.

h

Fig. 9
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FUNCIONAMIENTO

CÓMO ARRANCAR Y PARAR LA LAVADORA A PRESIÓN Vea ka figura 10.

P R E C A U C I Ó N
No haga funcionar la bomba sin que el suministro de agua esté conectado y encendido.

•	 Conecte la manguera de jardín.

•	 Gire la manguera del jardín de entonces apretar el gatillo y corra agua manga con el motor 
en LEJOS posición hasta que una corriente constante de agua parezca. Esto ayuda aire de 
resumidero del tanque y líneas.

NOTA: Si pulsa la lavadora a presión y el flujo de agua es intermitente a su vez la arandela de 
presión y continuar para purgar el aire del sistema. Asegúrese de verificar que la manguera 
del jardín está totalmente encendido y no retorcida que podría evitar que el aire en el sistema y 
palpitante.
•	 Luego de asegurarse de que el interruptor de apagado y encendido se encuentra en la 

posición de apagado ( O ), conecte la lavadora a presión a la fuente de alimentación.

•	 Réglez le commutateur sur ON (I) pour démarrer le moteur.

•	 Para detener el motor, suéltelo y gire el interruptor a la posición de apagado, OFF (O).

NOTA: La lavadora a presión podría estar encendida y el sistema podría tener presión aun 
cuando no se escuche que la bomba o el motor estén funcionando. Observe precaución 
alrededor de la lavadora a presión.

P R E C A U C I Ó N
La lavadora a presión podría estar encendida y el sistema podría tener presión aun cuando no 
se escuche que la bomba o el motor estén funcionando. Observe precaución alrededor de la 
lavadora a presión.

NOTA: AUTO ON / OFF: Esta lavadora de presión está equipado con una función Auto Start / 
función de parada. Para operar: Réglez le commutateur sur ON (I). La bomba dejará presionar 
y cerrar immediately.Once el gatillo de la pistola se presiona la unidad se enciende. Unidad se 
apagará y estar en modo de espera cuando se suelta el gatillo.

g

Fig. 10
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FUNCIONAMIENTO

A
B

C

Punta de 
pulverización

Vara para
rocío

1-Retraiga el collarín para conexión rápida
2-Coloque la punta de pulverización
3-Presione el collarín hacia adelante

Fig. 11

CÓMO USAR LAS PUNTA DE PULVERIZACIÓN  Vea ka figura 11.
Cada punta de pulverización presenta un patrón de rocío diferente. Antes de comenzar cualquier 
tarea de limpieza, decida cuál es la mejor punta de pulverización para la tarea. En el siguiente 
cuadro se presentan algunos lineamientos generales para ayudarle a seleccionar la mejor punta 
de pulverización para su aplicación.
NOTA: Pruebe primero las puntas de rocío en un área de poca importancia.

•	Apague la lavadora a presión y cierre el suministro de agua. Tire del gatillo para eliminar la presión 
de agua.

•	Apriete el bloqueo del mango del gatillo empujando el gatillo hacia abajo hasta que quede ajustado 
en la ranura.

•	Tire de la punta de la punta de pulverización que se desee de la barra de almacenamiento de la 
punta de pulverización sobre el asa plegable de las unidades.

•	Retire el collar de conexión rápida en la varilla de rociado.
•	Coloque la punta de pulverización en la varilla para rocío.
•	Presione el collarín hacia adelante a modo de asegurar apropiadamente la punta de pulverización. 

Compruebe que la punta de pulverización está asegurada.
NOTA: Compruebe que el grifo está completamente abierto y que no hay dobleces o fugas en 
la manguera.

PUNTA DE
PULVER-
IZACIÓN

APPLICATION

15
O

Amarillo: punta para abanico ancho (15°)
■■ La punta amarillo de la lavadora a presión suministra una gran 

versatilidad con su punta para ángulo de 15 grados. Conocida como 
la punta para limpieza, debido a que suministra una adecuada presion 
para eliminar la suciedad en las superficies, pero esta a la vez disenada 
para evitar danar muchas superficies. Se ha disenado esta punta de la 
lavadora a presión para “barrer” follaje o desechos ya que cuenta con 
un amplio ángulo. Esta punta es muy versátil debido a su amplia área de 
limpieza y su fuerte presión de aplicación.

 25
O

Verde: punta para abanico estrecho (25°)
■■ La punta verde de la lavadora a presión suministra una gran versatilidad 

con su punta para ángulo de 25 grados. Conocida como la punta para 
limpieza, debido a que suministra una adecuada presion para eliminar la 
suciedad en las superficies, pero esta a la vez disenada para evitar danar 
muchas superficies. Se ha disenado esta punta de la lavadora a presión 
para “barrer” follaje o desechos ya que cuenta con un amplio ángulo. 
Esta punta es muy versátil debido a su amplia área de limpieza y su 
fuerte presión de aplicación.



20

FUNCIONAMIENTO

40
O

Blanca: punta para abanico ancho (40°)
■■ La punta blanca para 40 grados, conocida como la punta de “abanico”, 

genera el área más amplia de limpieza a una presión relativamente baja. 
Esta punta de la lavadora a presión se utiliza de mejor forma al hacer 
limpiezas leves o delicadas. Se le recomienda para la limpieza leve de 
cubiertas de madera así como de otras superficies suaves o delicadas.

SOAP

Negra: punta de pulverización para jabón 
■■ La de punta de pulverización negra se utiliza para aplicar jabón. Se le 

usa para aplicar jabón. El jabón es aplicado en virtud del volumen de 
baja presión alta para un rendimiento óptimo. El jabón no se puede 
aplicar a alta presión con esta máquina.

TURBO 

Punta para boquilla turbo
■■ La boquilla gira en un patrón de rocío de cero to 15 grados con 

movimiento circular para destrabar la suciedad y la mugre resecas. 
El patrón de rocío puede cubrir un área de 4 a 8 pulgadas de ancho, 
dependiendo de la distancia entre la punta y la superficie a limpiar.

A D V E R T E N C I A
NUNCA cambie las punta de pulverizacións sin activar primero el bloqueador que se encuentra 
en la manija con gatillo y NUNCA apunte la vara hacia su cara ni hacia otras personas. 
El sistema de conexión rápida contiene pequeños resortes que pudieran lanzar la punta 
de pulverización con cierta fuerza. No atender esta advertencia podría provocar lesiones 
personales.

CÓMO DESCONECTAR UNA PUNTA DE PULVERIZACIÓN DE LA MANIJA 
CONGATILLO LUEGO DE TERMINAR UNA TAREA DE LIMPIEZA: 
•	Apague la lavadora a presión y cierre el suministro de agua. Tire del gatillo para eliminar la 

presión de agua.
•	Quite la punta de pulverización colocando su mano sobre ella y luego retrayendo el collarín de 

conexión rápida. Coloque la punta de pulverización en la zona de almacenamiento sobre el asa 
plegable de las unidades.

USO DE LMANGODELGATILO  Vea ka figura 12.
Para mayor control y seguridad, mantenga ambas manos en el mango de gatillo todo el tiempo.
•	Para iniciar el chorro de agua, oprima y no suelte el gatillo.
•	Para interrumpir el flujo del chorro de agua por la punta de pulverización, suelte el gatillo.
PARA ACCIONAR EL SEGURO:
•	Empuje hacia abajo el cierre hasta que encaje en la ranura.
PARA QUITAR EL SEGURO:
•	Tire del cierre de seguridad para arriba hasta colocarlo en su posición original.

Bloqueado

Desbloqueado

Fig. 12
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FUNCIONAMIENTO

Fig. 13

CÓMO OPERAR LA LAVADORA A PRESIÓN Vea ka figura 13.

Use solamente detergentes diseñados para lavadoras a presión. Muchos detergentes podrían 
requerir ser mezclados antes de su utilización. Prepare la solución para limpieza de acuerdo a 
las instrucciones en la botella de solución.pressure.
a. Para limpiar:
•	Vierta detergente en el tanque para detergente.
•	Instale la punta de pulverización negra para jabón en la vara para rocío.
•	Encienda la lavadora a presión y rocíe detergente en la superficie seca usando trazos 

traslapados, largos y uniformes. Para evitar las manchas, no deje que el detergente se seque 
en la superficie.

b. Para enjuagar:
•	Con la punta de pulverización de 25°, rocie un lugar sin importancia lejos de la superficie a 

enjuagar por aproximadamente 10 segundos para dejar que el detergente sobrante salga de los 
conductos.

•	Comience en la parte superior del área a enjuagar y diríjase hacia abajo usando trazos 
traslapados.

Para lograr la limpieza más eficaz, la punta de pulverización rociadora debe estar de 203 mm 
a 610 mm (de 8 pulg. a 24 pulg.) de la superficie por limpiar. Si está demasiado cerca el chorro, 
puede dañar la superficie que está limpiándose.

CÓMO TRASLADAR LA LAVADORA A PRESIÓN
Para trasladar la lavadora a presión:
•	Apague la lavadora a presión. Apunte la punta de pulverización hacia un lugar seguro y tire del 

gatillo para liberar la presión de agua.

•	Ladee la máquina hacia usted hasta que se apoye en las ruedas y luego lleve la máquina al 
lugar deseado.
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MANTENIMIENTO

Fig. 14

A D V E R T E N C I A
Al dar servicio, use solamente repuestos idénticos. Usar cualquier otro repuesto podría provocar 
peligros o crear daños al producto.

A D V E R T E N C I A
Antes de inspeccionar, apague el aparato, desenchúfelo, apriete el gatillo para eliminar la 
presión del agua y desconecte la manguera de alta presión. No seguir estas instrucciones podría 
resultar en lesiones personales graves o daños a la propiedad.

MANTENIMIENTO GENERAL

A D V E R T E N C I A
En ningún momento deje que líquido para frenos, gasolina, productos a base de petróleo, aceite 
para penetración, etc. entre en contacto con las piezas de plástico. Los químicos podrían dañar, 
debilitar o destruir el plástico resultando en lesiones personales graves.

Sólo las piezas que aparecen en la lista de piezas están diseñadas para ser reparadas o 
reemplazadas por los clientes.

MANTENIMIENTO DE LAS PUNTA DE PULVERIZACIÓNS Vea ka figura 14.

a. Las punta de pulverizacións obstruidas o sucias podrían generar excesiva presión de la 
bomba (una sensación pulsante al apretar el gatillo).

•	Desenchufe la lavadora a presión.

•	Apague la lavadora a presión y cierre el suministro de agua. Tire del gatillo para eliminar la 
presión de agua.

•	Quite la punta de pulverización de la vara para rocío.

NOTA: Nunca apunte la vara para rocío hacia su cara.

b. Con la herramienta de limpieza de la punta de pulverización siempre, libre de cualquier 
material extraño que esté tapando la abertura de la punta de pulverización.
•	Con una manguera de jardín, saque los desechos de la punta de pulverización mediante un 

enjuague al revés (haciendo correr agua a través de la punta de pulverización en sentido 
inverso o sea desde afuera hacia adentro).

•	Conecte de nuevo la punta de pulverización en la vara para rocío.

•	Encienda el suministro de agua.
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MANTENIMIENTO

CÓMO ALMACENAR LA LAVADORA A PRESIÓN
Almacénela en un lugar seco y bajo techo en el que el clima no la pueda dañar. Es muy 
importante almacenar este producto en un lugar libre de congelación. Antes de almacenarla, 
saque siempre el agua de las mangueras, la bomba y los recipientes para detergente.

NOTA: El uso de un protector para bombas permite un mejor desempeño y aumenta la vida útil 
de la máquina.

PROCEDIMIENTO RÁPIDO DE PREPARACIÓN PARA EL INVIERNO
You can protect your pressure washer from winter damage by doing below:
•	Destrabe todas las conexiones de agua.

•	Encienda la máquina por unos segundos, hasta que salga toda el agua sobrante en la bomba. 
Apáguela inmediatamente.

•	No deje que la manguera de alta presión se retuerza.

•	Almacene la máquina y los accesorios en un cuarto que no alcance la temperatura de 
congelación. No la almacene cerca de calefactores ni otras fuentes de calor ya que se 
podrían resecar los sellos de la bomba.

P R E C A U C I Ó N
Seque toda el agua restante del conjunto de la pistola. Apunte la pistola hacia abajo y presione 
el gatillo.

CÓMO APAGARLA Y LIMPIARLA
•	(Si no está usando detergente, diríjase al Paso 2). Al terminar de usar el sistema de inyección 

de detergente, llene la botella de detergente con agua limpia. Usando una posición de sifón, 
saque el agua durante un minuto usando presión baja para eliminar todo el detergente del 
sistema. Quite la botella de detergente y enjuáguela completamente.

•	Desconecte la manguera de jardín de la entrada de agua de la unidad.

•	Presione el gatillo para liberar la presión de agua sobrante.

•	Mettez l’appareil à la position « OFF » (O).

•	Desenchufe el cordón eléctrico del tomacorriente.

•	Active el bloqueador de seguridad de la pistola.

SI DESEA TOMAR UN DESCANSO
Si ha de tomar un descanso de cinco minutos o más.
•	Active el bloqueador de seguridad de la pistola.

•	Mettez l’appareil à la position « OFF » (O).

•	Desenchufe el cordón eléctrico del tomacorriente.

I M P O R T A N T E  
Se recomienda utilizar un protector de bomba al guardar el aparato para prevenir la congelación 
en los meses de invierno. También contribuye a prevenir que las juntas se sequen mientras per-
manecen guardadas en cualquier situación climática.
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RESOLUCIÓN DE AVERÍAS

PROBLEMA CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES

El motor no 
arranca.

El interruptor de encendido y 
apagado se encuentra en la 
posición de apagado (O).

Mettez l’interrupteur à la position « ON » ( | ).

El cordón de alimentación no 
está enchufado. Enchufe el cordón de aliment-ación.

El tomacorriente no suminis-tra 
potencia adecuada. Use un tomacorriente diferente.

Se ha disparado el cortacircu-
itos de la lavadora a presión.

Deje que la unidad se enfríe y vuélvala a 
encender.

Interruptor de encendido está en 
el gatillo sin embargo de armas 
no se exprime en ON.

Para activar el motor y la bomba presione el 
interruptor y apriete el gatillo de la pistola.

La unidad no 
alcanza la 
presión alta.

Diameter of garden hose is too 
small.

Reemplácela por una manguera de jardín de 
25 mm (1 pulg.) o de 16 mm (5/8 pulg.)

Se ha restringido el suminis-tro 
de agua.

Compruebe que la manguera de jardín no 
presenta dobleces, fugas o bloqueos.

No hay sufciente suministro de 
agua. Abra completamente el suministro de agua.

La punta de presión no se ha 
instalado en el ensamblaje de 
la lanza.

Una la punta de presión deseada al final de la 
lanza. Consulte la fig. 

El filtro en la entrada de agua 
está obstruido . Quite el filtro y enjuaguelo con agua tibia.

La presión de 
salida varía 
entre alta y 
baja.

No hay sufciente suministro de 
agua en la entrada.

Abra el grifo completamente. Compruebe que 
la manguera de jardín no presenta dobleces, 
fugas o bloqueos.

La bomba está succionando 
aire.

Compruebe que las mangueras y los 
acoplamientos son herméticos. Apague la 
máquina y purgue la bomba tirando del gatillo 
hasta que de la punta de pulverización salga 
un flujo constante de agua.

La entrada de agua está 
obstruida. Quite el filtro y enjuáguelo conagua tibia.

El voltaje de alimentación está 
por debajo del mínimo

Compruebe que sólo la lavadora a presión 
está conectada en el circuito.

Pistola, manguera o punta 
de pulverización de potencia 
calcificada

Haga pasar vinagre destilado por el tanque de 
detergente.
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